
Paroles Couperin, In notte placida

In notte placida, per muto sentier,

Dans la nuit calme, par un chemin muet,

dai campi da cieli scese l'Amor

descend des champs des cieux L’Amour

dell'alme fedeli il Redentor.

du bienfaisant fidèle le Rédempteur.

Nell'aura è il palpito d'un grande mister,

Dans l’aura d’un grand monsieur, est le battement 

del nuovo Israello nato è il Signor,

du nouveau Israël, né est le Seigneur,

il fiore più bello dei nostri fior.

la plus belle fleur de toutes nos fleurs. 

Cantate popoli, gloria all'Altissimo!

Chantez peuples, gloire au Très-Grand !

L'animo aprite a speranza, ad amor.

L’âme s’ouvre à l’espoir, à l’amour. 

Se l'aura è gelida, se fosco è il ciel;

Si l’aura est glacée, si le ciel est sombre;

oh vieni al mio cuore, vieni a posar,

oh viens à mon coeur, viens te poser,

ti vo' col mio amore riscaldar.

Par mon amour je veux te réchauffer.

Se il fieno è rigido, se il vento è crudel;

Si le foin est dur, si le vent est cruel; 

un core che t'ama voglio a Te dar,

un coeur qui t’aime je veux te donner,

un ben che Te brama, Gesù, cullar.

un bien qui désire, Jésus, à te bercer.


